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VY cTarTi BHOKPEMJICHO THIM afApecariB, sKi € aKTHBHUMH YYaCHHKaMH [iaJloTy
i OTisIOry, Ie Mae Miclie ITy3yBaHHS / KETIKyBaHHS, BU3HAYECHO XapaKTEPHI PUCH IJIs KOKHOTO
TUIy ajZpecaTa, Ha OCHOBI AKMX OyJI0 BHIIICHO I THIH. YCTaHOBJIEHO, IO NPHCYTHICTH
“KOroch TPETHOro” CHpaBisie iHTeHCUIKAIHHUI eeKT Ha 1TOKyTUBHY CHIIy MOBJICHHEBOTO
aKTy (IIy3yBaHHS / KEIIKyBaHHA) 1, Y pa3i HENPaBWIBHOI 1HTEpIIpeTalii TAKOrO BUCIOBICHHS
ICTHHHMM aJIpecaTtoM, Bele A0 “BTpaTd oOnuy4s’” OocTaHHIM. Y KOMYHIKalii, 1e Mae Mmicue
IIy3/IMBa 1HTEpaKIlisl, BUSABICHO YOTHPH THIM aJapecara: a) NpsAMHH aapecaTr — L€ iCTUHHUN
azpecar, 70 SIKOTO HalaJHUK 3BEPTAEThCS HANpsMy; 0) KBasiagpecaT — 1€ aapecar, 0 SIKOro
MOBJICHHEBUH aKT IMy3yBaHHA / KENKYBAaHHA aJpECyeThCsl EKCIUIIIUTHO, HaclpaBhi
MOBI1AOMJICHHS IHTEHAYEThCSI METAaApeCcaTy; B) MeTaaapecar — 1ie iCTHHHUH aJpecarT, J10 SIKOro
aZipecaHT i3 NMEBHUX NPUYMH NPIMO HE 3BEPTAETHCA, XOYa MOBIICHHEBHH aKT INIy3yBaHHS /
KEIKyBaHHS aJpeCyeThCs caMe HOoMy; T') cilyXad — I1e HEeIPSAMHHN afpecart, sIKUi € OTpUMyBaueM
MOBJICHHEBOTO aKTy IIy3yBaHHSA / KENKyBaHHS pa3oM 3 ICTHHHUM azapecatoM. OnHak,
Ha BIiJMiHY BiJ ICTHHHOrO ajpecara, CIyXadeBi MPU3HAYAETHCS MOBICHHEBHH aKT
iHpopMaTuBy, Akuil iHboOpMye Horo, 10 INMy3yIOTh 3 agpecaTa-KepTBH. ICTHHHUH azpecar
3aBXKIH € JKePTBOIO INIy3yBaHHs / KENIKyBaHHSA 1 B NIy3JIUBill KOMYHIKalii BUCTyNae MPsIMUM
azipecatoM abo MeTaaJpecaToM.

Kniouogi cnoea: MOBIEHHEBUI aKT INIy3yBaHHs / KEIIKyBaHHSA, alpecaHT-HallaJHHK,
ajZipecarT-KepTBa, iICTHHHUI agpecat, IpAMUi angpecart, KBasiagpecar, MeTaaapecar.
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Introduction. The article is devoted to the study of the types of addressees in the speech
act of teasing in modern English discourse.

Purpose. The paper aims to indentify the types of addressees according to the contribution
and role they play in the communication where teasing occurs.

Methods. In the differentiation of the types of addressees, a discourse and speech act
analyses have been used from a pragmalinguistic perspective.

Results. This study shows that in multiparty discourse the participants may acquire
different roles — those of a target addressee (addressee-victim), direct (real addressee), quasi-
addressee, and metaaddressee. Taking into account the number of participants of the communicative
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process the conversation can take shape of a dialogue or polylogue. Proceeding from this fact
the addressee can be of four types: a) a direct addressee (who is the target and to whom
the addresser speaks explicitly). The direct addressee can be either a true recipient of a speech
act of teasing or quasiaddressee); b) a quasiaddressee (a false addressee) to whom a speech act
of teasing is directed only formally, however the true recipient is not he, but the one who is termed
a meta-addressee); ¢) a meta-addressee is a target addressee, a true recipient to whom the message
is intended but is sent indirectly via others, d) a listener (an indirect addressee who acoustically
perceives a speech act of teasing along with the meta-addressee). The listener is a recipient of
a speech act of informative. The illocutionary force of an informative is to make the listener
conscious of the fact that teasing is taking place here and now.

Conclusion. The presence of a third party has an intensifying effect on the illocutionary
force of friendly teasing. If a target addressee fails to understand teasing as a friendly one, he may
be offended and as a consequence ‘lose his face’ The mechanism of the reception and proper
interpretation of the speech act of teasing needs further investigation.

Key words: speech act of teasing, addresser, addressee, direct addressee, meta-addressee,
quasiaddressee.

@ opMyTIOBAHHA MPOOJIEMH TA OOIPYHTYBAHHSI AKTYaIbHOCTI il po3B’sa3anHs. KomyHikartis,
Jle Mae Micle APY)KHE IIy3yBaHHS / KENKyBaHHs, — MOIIMPEHE SBUIIE B MOBCSIKIACHHOMY JKHUTTI.
3aj1s1 po3Bary, 3HATTS CTPECY 1 3MIITHEHHS CTOCYHKIB CITIBPO3MOBHHKH JIPYKHBO KEMKYIOTh OJIMH
3 omHOTrO. [ITy3yBaHHs / KEIIKYBaHHS TPAILIAETHCS SIK Y CITUIKYBaHHI MiXK JJBOMa YYaCHUKAaMHU, TOOTO
B IiaJIo3i, TaK i B MOJILIO31, /I¢ YYaCHUKIB Tpoe i Oiibiie. [IpUCYTHICTH “KOTOCH TPETHOTO” Ma€e
3HAYHUH BIUIMB Ha XiJl 1 MOIU]IKAILIiI0 TAKOTo pony KoMmyHikarlii. OJHaK y JIHTBICTHIII HE OTPUMAaB
JIOKJIaJTHOTO OIKCY MEXaHi3M peasti3aiii NTy3JIuBoi KOMYHiKallii, sika HaOyBae (OpMHU IOJILIIOTY,
i Te, IK KOXKEH YYaCHHK PO3yMi€ CBOIO POJIb 1 BHECOK Yy TaKy iHTepakilito. OTxke, TOCIiIHKESHHS
DIy3JIMBOI KOMYHIKaIlii 38 y4acTi TpboX 1 Oible CIiBpO3MOBHHUKIB i3 TIO3UIIIi JTIHIBOIIPArMaTHIHOTO
X0y TO3BOJISIE 3pOOUTH BHECOK Y PO3B’S3aHHs aKTyaJbHOTO IMHTAHHS PO 3aKOHOMIPHOCTI
BeJICHHSI TIOJIIJIOTIYHOTO CIIJIKYBaHHS, JIe MA€ MiCIIle SIBUIIE [Ty3yBaHHS / KETIKyBaHHsL.

AHaJ3 ocTaHHIX HocTiKeHb i mybmikamiii. MoBIeHHEBHI aKT TITy3yBaHHS / KEMIKYBaHHS
SIK HEB1I'€MHOT 4YaCTHHH M>KOCOOHUCTICHOT IHTEPAKIIiT JOCIIIKYBAJIH Y CBOIX IPAIsIX SK BITYU3HSIHI,
Tax i 3apyOiXkHI HaykoBIli. Ha choroqHi mpoaHasizoBaHo IiTy3yBaHHS / KEIIKYBaHHs B JIiaJIOTI4HIH
xomyHikarii (T. I1. Auapienko, JI. P. Be3yria, T. A. Boponrosa, C. B. loponina, B. 1. Kapacuk,
O. I1. Kocrses, O. I. HoxeBnikoBa, H. A. Tpodimona, 1O. B. Illep6inina, L. Capps, M. Dynel,
D. Eder, S. Ervin-Tripp, J. Hay, E. Heerey, D. Keltner, M. Lampert, N. Norrick, C. Pawluk,
T. Warm, R. Young Ta iH.), y MmyneTrcTopoHHiit komynikauii (D. Boxer, D. Eder F., Cortes-Conde,
M. Haugh, P. Drew) i cxapakrepu3oBaHO OCOONHBOCTI APYKHBOTO IIy3yBaHHS / KETKyBaHHS
(E. E. ITapemy3zamini, A. B.Cannikos, K. ®@. Cenos, L. Capps, M. Dynel, D. Eder).

IMonbceka pocnigauns M. [leitnen (2011, p. 24) BuB4Yae poip DIy3yBaHHS / KENKYBaHHS
B MOBCSKACHHIH 1HTEpaKii 1 JOXOOUTh BUCHOBKY, IO L€ MOBJICHHEBUH (DEHOMEH BUKOHYE OJIHY
3 HaWBXIMBIMIMX (QYHKIIH y KOMYHIKallii — KOHTaKTOBCTaHOBIIIOBAIBHY. YBOISYM MOBJICHHEBI
aKTH TITy3yBaHHS / KEIKyBaHHS JIO JaJiory, aJpecaHTH CTBOPIOIOTH KOT€3iiHUH (3B’ 3yBajbHUM,
00’eIHyBaJIbHUI) €JIEMEHT IHTEepaKilii, SIKMH JoroMarae YCHINIHO PO3BUBATH 1 MiATPUMYBATH
KOMYHIKaIlifo.

Awmepukancbkuii coriomureicT 1. Exep (1993, c. 19) 3a3Hauae, 1110 MOBJICHHEBHI aKT TITy3yBaHHS /
KEeIKYBaHHS MO)KHa BB@KAaTH YCHIIIHMM JIMIIE 32 YMOBH, IO aJpecaTr Yd aJpecarH IpPaBHIBHO
3pO3yMIIOTh TaKy PEILTIKY i paTH(]iKyIOTh 1 CBOEIO BepOaTbHOIO YU HEBEPOATIBLHOK BiNIOBIIIIO.
BonHouac my3yBaHHS / KENKYBaHHS 3aBXXIM HETATUBHE 3a CBOIM NPSMHM 3MICTOM, aJpecaHt
DTy3yBaHHS / KETIKYBaHHSI MOYKE IT0J]aBaTH MeBHI BepOasbHi Ta HeBepOaIbHI CUTHAJIH, SKi BKa3yIOTh
Ha Te, 10 BUCJIOBJICHHS HE CIIiJ IHTEpIPETyBaTH AOCIHIBHO.

MoBIIEHHEBHH aKT TITy3yBaHHS / KEMKYBaHHS 3IIHCHIOETHCS SIK AIaOTIYHUI OOMiH perutikamMmu
nepeBakHo y mBuakoMy temimi (Hay, 1995, p. 34). Lli perutiku 3a3Bu4aii 6a3yl0ThCsS Ha BiTOMIid
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JUISl y9aCHUKIB KOMYHIKaIlii TeMi Ta MalOTh Ha MET1 PO3BaKUTH iX. [0I0BHOIO YMOBOIO yCHiXy Takoi
KOMYHIKaIIii € Te, 110 aApecaToBl IIy3JIMBOTO BUCJIOBJICHHS HE CJIiJl CIIPUAMATH HOTO SIK 00pa3iuBe.

Merta craTTi nosnsirac y BU3HauCHHI THIIIB aJjpecara Ta iXHbOI poi B TIIY3JIMBIH KOMYHIKaIlii,
Jie OepyTh y4acTh IBOE i OLIBIIIE CITIBPO3MOBHHUKIB.

Buxuian ocHoBHOTro Marepiauty. [T1y3yBaHHs / KEIIKyBaHHS SIK MOBJICHHEBE SIBHIIC HEMOXITUBE
0e3 HasBHOCTI JIiaJIOTy MK aJ[peCaHToM 1 agpecatoM. AJJpecanTa MOBJICHHEBOTO aKTy ITy3yBaHHS /
KEIKYBaHHS MM Ha3UBA€MO aJpecaHTOM-HAMATHHUKOM, aJpecara TaKoro MOBJIEHHEBOTO aKTy —
anpecaToM-:kepTBOI0. OHAK Y X0/ JOCITIKEHHs OyJI0 BCTAHOBJICHO, 110 TITY3JIMBa KOMYHIKAIlis
TAKO)K MOXKE MaTd Miclle B CIUIKYBaHHI, SIK€ BiJOyBa€ThCs MK TpboMa 1 Oinble ocoOamu. IHim
YYaCHHUKH MOJIUIONY TParMaTiyHO 3HAYYIIi 1 poOJIATh CBili BHECOK B IHTEPaKIIiIo.

[puCyTHICTH “KOTOCH TPETHOTO” Ma€ BU3HAYAJIbHHUH BIUTMB HA MONAIBIIMN PO3BUTOK TIIY3JIMBOI
KOMyHiKarlii. Takuii BIUIMB MOYKHA MOSICHUTH, CIIUPAIOYHCH Ha TEOPIto “30epeskeHHs o0muuus” (Brown
& Levinson, 1987): pisens 3aepo3zu obauuuwio scepmeu-aopecama MOGIEHHEBO20 AKMYy 2iy3y6anHs /
KenKy6aHHsi pi3ko 3pocmae, TOMY IO TPETid yYaCHUK TOJUIOTY BHCTYIIA€ B POJIi CBifka. Xoda
IHTEHIIIEI0 aJIpecaHTa-HalaJHIUKa MOBJIEHHEBOTO aKTy TIIy3yBaHHs / KEIKyBaHHS € BUCIIOBUTH
TIO3UTUBHE OLIHIOBAJIBHO-EMOIIIHE CTaBIICHHS HIIIXOM JIPYXKHBOTO BUCMIIOBAaHHS aJ[pecara-KepTBy,
OCTaHHIH He 3aBKIH B 3MO3i IPaBWJIbHO IHTEPIPETYBAaTH TaKe BHCIOBICHHS. Y I[bOMY BHIAJKY
ICHY€ BIpOTiIHICTb, III0 afpecaT->KepTRa CIIpUiiMae BUCTIOBIICHHS SIK 00pa3/uBe. 32 YMOBH ITPUCYTHOCTI
IHIIMX YYaCHUKIB IHTEpaKiii PO3yMiHHS DIy3JIMBOTO BUCJIOBJIEHHS SIK OOpPa3IMBOrO IMiJICHIIIOE
MIepJIOKYTUBHUH eekT oOpa3u. BiamroBxyrounch Bij (akTopa MpUCYTHOCTI “KOTOCH TPETHOTO”,
MH CIIpoOyBasH Kiacu(iKyBaTH afpecariB IIy3IHBOI KoMyHikallil. [TpoaHamizoBaHuil eMITipuaHUNA
Marepiall J0BOJUTh, IO B KOMYHIKallii, 7ie Mae MicIie ITy3yBaHHs / KENKyBaHH, MO>KHA BU/ILTUTH TaKi
YOTUPY TUIIM apecariB: a) MpAMUii agpecar (MOXXe BUCTYIIATH B POJIi iCTHHHOTO 200 HEICTHHHOTO
aapecara); 0) kBasiaapecar (mpsAMuil, aje HEICTHHHMU aapecar); B) MeTaaapecatr (KepTBa
IIy3yBaHHS / KENKyBaHHsA, ane (GopMmanbHO € ciyxadeM); T) ciayxau (y tepminax I. Kmapka
i T. Kapicona, Henpsimuii agpecat (1986, ¢. 271); y HamoMy JOCTIKCHHI CTyXad HE € KePTBOIO
nry3yBanHs). CiryXad 1ocrae CBiIKoM / ayJJUTOPI€I0 i BUKOHY€E QYHKIIIO MiZCUIEHHS LJIOKYTUBHOT
CHJTH MOBJICHHEBOTO aKTy TTy3yBaHH / KSTKyBaHH:I, 110 aapecosaHo skeptsi ([Touemtios, 2009, c. 453).

Ipsimuii aapecar — e ocoba, M0 sKOT OE3MOCEPEAHBO 3BEPTAETHCS AAPECAHT, SKCILTILUTHO
KeINKyrouH 3 Hporo. [IpsiMuit anpecar Moxke OyTH JBOX THIIIB: @) iICTHHHUI aapecar, ToOTO jKepTBa
MOBJICHHEBOTO aKTy IIy3yBaHHS / KENKYBaHHs, 1 0) KBa3iaapecar, /10 SIKOTO aJPECaHT 3BEPTAETHCS
0e3mnocepeHbo, aJle HACTIPaBIli MOBJICHHEBHH aKT aJJpeCOBAHO iHIIIH 0c00i, sSiKa MPUCYTHS Ha MOMEHT
crninkyBanHs (ITouyenmos, 2009, c. 459).

[IpoanamnizyeMo NpuKiIaja, A¢ KOMYyHIKallis BiOYBaETbCI MK JBOMAa YYaCHHUKAMH IHTCPAaKITii
3a BiJICYTHOCTI CTOPOHHIX 1 B SIKi# IpsSIMUI a/Ipecar € iCTHHHAM aJJpecaToM [ITy3yBaHHs / KeTIKyBaHHSL.

“Northamptonshire faring any better?” he [Mopc] asked the pathologist.

“Next year, perhaps, I'll be working there,” said Eddie Andrew pessimistically.

“You'd be out of a job without me,” teasingly continued Morse.

“You always want me to remember this.”

The unsmiling pathologist could find little place in his heart for any banter” (Dexter, 1999, p. 199).

Mopc xenkye 3 Ennmi, crBepmxyroun, mo 06e3 Hboro (Mopca) Enni, sixkuit mparitoe
TIaTOJIOr0aHATOMOM, BTpaTHB OM poOoTy. AnpecaHT-HanagHUK Mopc eKCILTIIUTHO TIY3Y€E 3 iICTHHHOTO
azpecara-xepTBu Eyti, 3BepTarouuch 10 HHOTO uepe3 0co0oBuil 3aiiMeHHUK you (“You 'd be out of
a job without me”).

PozrisiHeMo BUTIaAKH, KO TITy3JIMBa KOMYHIKAIIis € MYJIETUCTOPOHHBOLO, JIe, OKpIM ajJipecaHTa
W agpecara, € TpeTiii yuacHUK. BiH Moke OyTu OmHHMM i3 TPbOX TakHMX THIIIB: a) KBa3iaapecar —
ajipecar, JIo SIKOTO aJJpECaHT 3BEPTAETHCS IPSIMO, ajle HAacTIpaB/li 00’ €KTOM IVTy3yBaHHs / KETIKyBaHHS
€ iHIa oco0a, MPUCYTHSI HA MOMEHT CHiNIKyBaHHs. 3rigHo 3 kinacudikauiero I I. [Touenmosa (2009,
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c. 450), kBasiagpecat — 1e (GopMaNbHUI ajpecar, SKUi BUKOHYE (YHKIIIIO OIOCEPEAKOBAHOTO
aapecara; 0) MeTaaagpecaT — II¢ iCTUHHHM, TOOTO IHTEHIOBaHUMU, agpecaT, 10 SKOTO aapecaHT
NPSIMO HE 3BEPTAETHCS, ajle MOBJICHHEBUH aKT IITy3yBaHHS / KEIIKyBaHHS aJpeCcy€eThCs caMe HoMYy;
B) cJyXad — IIe HENpsSMUH aapecar, sIKMid € PelHIli€eHTOM MOBJIEHHEBOTO aKTy iHgopMaTHBY
(Knmapk & Kapicon, 1986, c. 271) i He € skepTBOIO IIy3yBaHHSA / KeKYBaHHS. AJIpecaHT 3/1iHCHIOE
TpaIUIIiHHUH TOKYTHBHUH aKT CTOCOBHO aJipecara i 0THOYACHO 3a TOTIOMOTOFO IIbOTO BUCIOBJICHHS
iHpOpMye cityXadiB PO 3MICT MEBHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. I3 I[bOro BUIUTHBAE, IO CiyXad /
ciryXadi CTaroTh 0e3M0cepeHiMA yYaCHUKaMU KOMYHIKaTHBHOTO Tipoliecy (cBiakamu). He Oynyun
IHTEHJIOBAHMMH aJIpecaraMu, BOHU BCE 3K BOJIOAIIOTH ()OHOBUM 3HAHHSIM IIPO MPEAMET ITy3yBaHHS /
kenkyBaHHsA. Ciyxad € IIpeJICTaBHUKOM CYCIIUIBCTBA W CBOEI0 MPHCYTHICTIO BCTaHOBIIOE
MOBJIEHHEBOETHKETHI mpaBuiia crinkyBanHs (I[Touenmos, 2009, c. 457). Taki nmpaBuiia CTOCYIOThCS
npeMeTa KOMYHIKallii, CTymeHs il nepcoHaIbHOCTI IS afipecanTa, ajpecaTa i iHIIHUX MPUCYTHIX,
BHOIPKOBOTO B)KHMBaHHS CJIiB Ta BUCJOBIB, MOBJICHHEBHX aKTiB, TPUBAJOCTI IMOBITOMJICHHS,
MapaTiHTBICTAYHUX XapaKTEPUCTUK BUCIIOBJICHHS. Y DIy3JHUBIM iHTEpaKiii aapecaHT MOpYIIye
BUIIIEHABE/ICHI ITPaBUIIa, [0 MOXKE MPU3BECTH IO BTPATH OOINYYSI )KEPTBOIO.

[parmarnyna QyHKIIS KBa3iaapecara i ciyxada € YUMOCh Ha 3pa30K iHTeHCH(IKaTopa 3HAYCHHS
BHCJIOBJIEHHSI, OCKUIBKH 1JIOKyTHBHA CIIPSIMOBaHICTh HA BUCMIFOBAHHSI aIpecaTa-»KepTBH ITiICHITIOETHCSL.
Poub ciiyxaya € crienu¢ivHOI0: eKCILTIMUTHO HOMY HE alpeCyeThCsl BUCTIOBIICHHS, aJle, BPaXOBYIOUH
TOW (paKT, 0 3BYKOBE MOBJICHHS (Di3UYHO HE € BUOIPKOBUM, BiH Uy€ BUCIIOBJICHHS. Y KOMYHiKallii,
Jie Ma€ Miclie IUTy3yBaHHS / KeNKyBaHHS, aJpecaHT-HalaJHUK MO)KE HABMHCHO BHKOPHCTOBYBATH
LFO SIKICTh MOBJICHHS 1 IIPOlyKYBaTH TIy3/IMBE BUCIIOBJICHHS B IPUCYTHOCTI CITyXaya, OII0CEPeIKOBAHO
3aJydaroyd HOro JI0 KOJIa YYaCHHKIB CIUTKYBaHHS. Y BUMAJKY 3 JAPYKHIM IITy3yBaHHSIM aJpEeCaHT-
HamaJHUK JOCATaE CcoJigapu3alii 31 ciIyxaueM Ta KBas3iaJpecaTroM, BOJHOYAC BHCMIOIOYU
MeTaaapecara. TakuM YHMHOM, aBTOp IVIY3JIMBOTO BHUCJIOBJIEHHS CTBOPIOE HIMHUI allbsHC
13 PE/ICTABHUKOM a00 IMpecTaBHUKaMK TPEThOi CTOPOHH MTPOTH MeTaapecara, SKHid € iCTHHHIM
azpecatoM. Ajie 4yepe3 MDKOCOOMCTICHI Npecyro3uiii, 3 SKMMH CIIBPO3ZMOBHHKH BCTYNAIOTh
y KOMYyHIKalliio, aapecar-)KepTBa He OOpaKaeTbCs 1 CIpUIIMAae BHUCIOBIEHHS SK JPYKHE.
[IpoananizyemMo mpuKkian, Ae IHTEHCU(IKATOPOM DIy3JIUBOI KOMYHIKaIllil € HasBHICTH cjIyxada,
POJIb SIKOTO HAJIEXKUTD ITiITIETIIOMY:

[Mopc po3mMoBisie 3i cBOiM HauanbHUKOM CTpelHIKeM y IpUCyTHOCTI migeriioro JIsroical:

“I still don t see what it’s got to do with me, sir.”

“I want this case re-opened — not that it'’s ever been closed, of course. It worries me, you see.
We should have got further than we did.”

“I still =~

“I'd like you to look at this case again. If anyone can crack it, you can. Know why? Because
vou re just plain bloody bastard, Morse, that’s why!” teased Strange winking at Lewis.”

“You 're both trapping me. O’key. I will try to do something”” chuckled Morse” (Dexter, 1999, p. 14).

Po3moBa BifiOyBa€eThCs MiXK IBOMa OJTU3BKUMU JPY3SIMU, SIKi € OJHOYacHO Kojeramu. CTpeitH K
SK KEpIBHHK BIIJUTy MOMNIIii Mae Ha MeTi mpuMycuTtd Mopca, CBOTO MiJJIETNIOro, 3aiHATHCS
KpUMIiHAJIBHOO cipaBoro. Bin HasuBae Mopca “plain bloody bastard” (‘“BigBepTuii 4opTiB BUPOIOK”).
Bomnouac CrpeitHmk migmoprye JIbroicy, TakiuM criocoO0M 3aTy9arodu HOro J0 TITy3/IMBOT KOMYHIKaITii.
3a MMOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO BUCIOBIEHHs “‘Because you're just plain bloody bastard, Morse,
that s why!”” He ipocTo cyriepednTh [IpuHImTy BRIWIMBOCTI, a BIKPUTO 3arpoXKye OOIUYUIO afpecara-
JKEPTBH, 10 TIOSICHIOETHCS BKUBAHHAM 00pa3nuBoi Jekcuku (bloody bastard). TloHan Te, TiTy3JuBe
BHUCJIOBJICHHSI CKa3aHe B IIPUCYTHOCTI TPeThoi 0coOH, siKa 31 CBOro OOKy € ciryXadeM i aapecaToM
MOBJIEHHEBOTO aKTy iH(popMaruBy. OMHAK IMIUTIIUTHUHA 3MICT MOBJIIEHHEBOTO aKTY BIIOBIIIOETHCS
SIK IPY’KHE TITy3yBaHHsI / KETKyBaHH, TOMY 10: a) aapecary-xeptsi (Mopcy) Bigomo, mo CtpelHmkK
BHCOKO IIIHY€ HOT0 MpodeciiiHi AKOCTi; 0) yci TPOE yIaCHUKIB iHTEpakIii nepeOyBaroTh y OIM3bKUX
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JIPYXKHIX CTOCYHKax; B) ycMimka CTpelHIDka BKa3ye Ha HECEPHO3HMH XapaKTep BHCIIOBICHHS.
[NepnoxkyTBHUI €(EeKT TIy3JMBOTO BHCJIOBJIEHHS IOKa3ye, IO aJapecar-XepTBa HE CHpHUiMae
BHUCJIOBJICHHSI SIK 00pa3/iuBe, a HaBIAKH, K Take, 1[0 Ma€ Ha METI JIPYy>KHbO MONTy3yBaru: Mopc
OepeThesi B3SITUCS 32 CIIPaBy 1 3a70BOJIEHO Xixikae. [Tpu iboMy BiH po3yMie, 110 iHII J[Ba Y4aCHUKH
KOMYHIKaIlii BAaBaHO 00’ €IHYIOTHCSA MPOTH HBOTO “You re both trapping me”. JIx. Jliu 3ayBaxye,
110 MOi0HI IJTy3/IMBI BUCTIOBJICHHS € “00pa3nnBoro MaHeporo Oytu apyxHim” (Leech, 1983, p. 144).

Po3rsiHeMO BHIANOK, Jie TIy3JIMBa KOMYHIKAIlis BimOyBaeThCsA 3a ydacTi KBasiagpecarta
i MeTaajpecara:

Jlinna roBoputh a0 Eneitn [Bnatoun cexpetHicTh]: Aw! She's [mpo Mepi, sika € MPUCYTHHOKO]
been in the stairwell. Ha! Ha!

Eneiin: Oh! Are you sure? [Bnaioum 3aHENOKOEHICTH 1 CEPHO3HICTB, ajie MOTIM HE BUTPHMYE
i cMieThes].

Mepi: Oh, guys! Stop teasing me, please! We've already discussed all this (Eder, 1991, p. 125).

Jlinna 3Bepraerncst A0 Eneiin, roBopsuwm, 1o BoHa Oaumna Mepi Ha cxojoBidi kiiTmi. Jlinma
BAae HIOWTO iHQOpMalis € CeKpeTHOKW Ui IHIHUX. BHCIOBIEHHS CYNPOBOIKYETHCS
KOHTaKTHOBCTAHOBIIIOBAIEHUM BHUI'YKOM Aw!/, 10 Hala€ E€KCHPECHBHOCTI W BUKOHYE (YHKIIIO
arpaxranTa yBard. CMiX CUTHaJTI3y€ PO HeCePHO3HICTh KOMYHIKaIIil 1 IparHeHHsI aJpecara-HarlaJHAKa
B IrpoBiii MaHepi ONOBICTHTH MPHCYTHIX MPO IHTHMHI pedi, 30KpeMa Ipo crocyHkr Mepi 3 Ootidperom.
Eneiin nizxormoe NTy3nMBYy iHILIaTHBY i yiaBaHO CEpHO3HO 3aruTye, un JIiHaa BrieBHEHa B IPAaBAMBOCTI
iHpopmanii. MOBIEHHEBUI aKT KBECUTUBY Ma€ PUTOPUYHUI XapakTep, OCKUTBKH 3 HeBepOaIbHOTO
KOMIIOHEHTa BHCJIOBJICHHS (yIaBaHa CEpHO3HICTh, SKy 3MIHIOE XiXiKaHHS) CTa€ 3pO3yMLIUM,
1o 118 iHdopMarrist Bxke BigoMa anpecarosi (Eneiin). Bapro 3ayBakuTH, 1110 BCi TpO€E nepeOyBaroTh
y IPYXHIX CTOCYHKaX i 1eil (pakT KapAMHAIBFHO BILIMBAE HA XiJ] KOMYHiKallii. [lTOKyTHBHOIO METOIO
MoBJIeHHEBOTO akTy JliHnu € cpoBokyBaTH Mepi i BUCMISITH ii Ta€MHI CTOCYHKH 3 OOH(peH oM.
®opmanbho EneitH — npsimuii axpecar, TOMy IO TTOBIJIOMIICHHS EKCILTIIMTHO CIPSMOBaHE came
Ha Hel, X04 HaCIpaB/i, BPaXOBYIOUM IIMOMHHHIA 3MICT TOBijioMJIeHHs, EjeliH po3yMie, 110 BoHa
€ KBazlaJapecaroM, SKOMY IUIy3JIMBE BHCIIOBIEHHS ajipecyeThbcs Jmmie ¢popManbHo. KBasiampecar
Ipa€e pojb Karamizaropa ITy3JIMBOI KOMYHIKAIlii: 3 MeBHUX NMpuuuH JIiHaa He MoXke abo He Xoue
3BepHyTHUCS Oe3mocepeiHbo 10 Mepi, ToMy BoHa “nepenac” (peTpaHCIIOE ) CBOE TTOBIIOMIICHHS Yepes
kBaziazipecara. Kaziajpecar Oepe akTHBHY y4acTbh Y “pO3KpYTIi” CIIPaBKHBOTO aJipecara-KepTBU
DJTy3yBaHHS / KEMKyBaHHs 1 MPOBOKYE OCTAHHIO JI0 Peakuii y BiAmoBixb. Mepi BUCTyIIa€ B poii
MeTaanapecara (iCTHHHOTO ajapecaTa i jKepTBH TNIy3yBaHH:), ajpke aapecaHT-Hamaanuk (JliHma)
omocepeakoBaHo (uepe3 Enelin) miy3ye 3 Mepi mofo 1 “cekpeTHuX” 3ycTpidueii. Mepi, po3yMirouu,
L0 BHCJIOBJICHHS MPU3HAYEHO iH, MPOCHUTH Jpy3iB NMPUITMHUTH TIIy3yBaHHS. MOBJICHHEBHH aKT
XKepTBU-aipecara HaOyBae (YOPMU OKIMYHOTO PEUCHHS i CBIIUUTH PO 3HAYHUNA €MOIIHUI BIUIUB
DTy3yBaHHS Ha )KepTBy-ajpecara. JKeprBa-anpecar BiuyBae cede JUCKOM(OPTHO 1 Mpoxae Jpy3iB
MIPUTIMHUTY TITy3yBaHHs. TyT TOPEYHO FOBOPUTH PO HEBJAIICTH MOBJIEHHEBOTO aKTY TTy3yBaHHS,
a/DKe 3aMICTh MO3UTHBHOIO TEPJIOKYTUBHOTO edekry y (opMi MO3UTHBHUX €MOIlil ajpecara-
JKEPTBH BHCJIOBJICHHS BUKJIMKA€ HETaTHBHE BIIYYTTS B OCTAHHBOTO.

BucHOBKH ii mepcneKTHBY MOJANBIINX JOCTiKeHb. OTXKe, MOps 13 IPSIMHUM aJpecaToM
y DIy37MBiH KOMYHIKallil MOXKYTh OpaTH y4acTh TaKi YOTHUPU THIM aJapecara: NpsMUH ajpecar-
JKEpPTBa, KBasiagpecar, MeTaaapecar (3aBXKIW KepTBa IUIy3yBaHH:) 1 ciiyxad (HENpsIMUU ajpecar
1 HE € )KepTBOIO [NTy3yBaHHsI). BOHM IMparMarudHo 3HauyIli YYaCHUKH CIIUIKyBaHHs. KOMyHIKaTHBHOO
(yHKLi€rO KBa3iagpecara i ciiyxada € iHTeHCH(DiKallis JIOKyTUBHOI CHIIH APY>KHHOTO BHCMIIOBaHHSI:
SKIIO ICTUHHUH aJpecar MOBJICHHEBOTO aKTy DNIy3yBaHHS HE pO3I3HA€ JPYKHbOI IHTEHIIil
ajipecaHTa-HanaJ HUKa, TO e(eKT BiJ BTpaTH “o0nuuds’ agpecara 3HAYHO 3pOCTAE, 1 HABMAKH, Y pasi
MPaBWIBHOT IHTEpPIpETaIil MOBJICHHEBOTO aKTy JPYKHBOTO IIy3yBaHHS a/IpecaToM->KepTBOIO 1HIII
YYaCHHKH CIUIKYBaHH:, 30KpeMa KBasiapecar i ciryxad, ITiACHIIOITh TITy3JIHBUH TyMOPUCTUYHHNA
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e(eKT, mo 31 CBOro OOKY MiIKPECIIOE B3aEMOPO3YMIiHHS MiX KOMYHIKaHTaMu. [CTHHHUIA anpecar
(ampecat-xepTBa), SKOMY HACIpaBlAi aIpPECYEThCs TIY3JIMBE BHUCJIOBJIEHHS, MOXE BHCTYyIaTH
y poii mpsAMoro ajpecara abo MeTaaapecara. Tak camMo B poOJi IPSIMOro ajgpecara Moxe OyTH
ICTUHHUH aapecar (ToOTo XKepTBa [Iy3yBaHHs ) a00 KBaziapecar (10 SKOTO BUCIOBJIEHHS alpeCOBAHO
qie GopMabHO).

[NepcriexTuBy HOCIIIXKEHHS BOaUa€MO B TOKJIAIHOMY aHaIi31 MEXaHi3My KOJyBaHHs, epenadi,
OTPUMaHHSI ¥ MPaBUIIBHOI IHTEpIIpETAallil CITyXadeM LJIOKyTHBHOI CHJIA MOBJIEHHEBOTO aKTy iH(OpPMATUBY
B KOMYHIKallil, sika HaOyBa€ (hopMH MOJILJIOTY, a TAKOXK Y MONIMOIEHOMY BUBUECHHI TOTO, SIK KBa3iaJpecar
pO3yMie, 10 MOBJICHHEBHH aKT TITy3yBaHHS / KEKYBaHHS a/IpeCOBaHO HOMY JiIne (OpMabHO.
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